
Avertissement de sécurité Typologie : Accessoire Hotte Voici un avertissement de sécurité multilingue,
conforme au RSGP et aux directives de sécurité pour les accessoires de hotte, rédigé en 7 langues et
respectant les contraintes spécifiées :

**ATTENTION : Avertissement de Sécurité Important - Accessoires de Hotte**

Veuillez lire attentivement cet avertissement avant d'utiliser un accessoire de hotte. Le non-respect de ces
instructions peut entraîner des risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures.

**Français**

**Avertissement de Sécurité - Accessoire de Hotte**

* **Installation :** Faites installer l'accessoire par un professionnel qualifié, conformément aux instructions du
fabricant. * **Compatibilité :** Assurez-vous que l'accessoire est compatible avec votre modèle de hotte. *
**Entretien :** Nettoyez régulièrement l'accessoire et la hotte pour éviter l'accumulation de graisse, qui peut
être inflammable. Débranchez toujours la hotte avant de la nettoyer. * **Utilisation :** Ne laissez jamais des
flammes nues (par exemple, des plaques de cuisson à gaz sans récipient) sous la hotte. * **Enfants :**
Gardez les enfants éloignés de la hotte pendant son fonctionnement et lors de son nettoyage. *
**Remplacement :** Remplacez immédiatement tout accessoire endommagé.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Safety Warning - Hood Accessory**

* **Installation:** Have the accessory installed by a qualified professional according to the manufacturer's
instructions. * **Compatibility:** Ensure the accessory is compatible with your hood model. *
**Maintenance:** Clean the accessory and hood regularly to prevent grease buildup, which can be
flammable. Always unplug the hood before cleaning. * **Use:** Never leave open flames (e.g., gas cooktops
without a pot) under the hood. * **Children:** Keep children away from the hood during operation and
cleaning. * **Replacement:** Replace any damaged accessory immediately.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia de Seguridad - Accesorio de Campana Extractora**

* **Instalación:** Haga que un profesional cualificado instale el accesorio de acuerdo con las instrucciones
del fabricante. * **Compatibilidad:** Asegúrese de que el accesorio sea compatible con su modelo de
campana. * **Mantenimiento:** Limpie el accesorio y la campana con regularidad para evitar la acumulación
de grasa, que puede ser inflamable. Siempre desenchufe la campana antes de limpiarla. * **Uso:** Nunca
deje llamas abiertas (por ejemplo, placas de cocción a gas sin un recipiente) debajo de la campana. *
**Niños:** Mantenga a los niños alejados de la campana durante su funcionamiento y limpieza. *
**Reemplazo:** Reemplace cualquier accesorio dañado de inmediato.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Aviso de Segurança - Acessório de Exaustor**

* **Instalação:** Solicite que um profissional qualificado instale o acessório de acordo com as instruções do
fabricante. * **Compatibilidade:** Certifique-se de que o acessório é compatível com o modelo do seu
exaustor. * **Manutenção:** Limpe o acessório e o exaustor regularmente para evitar o acúmulo de gordura,



que pode ser inflamável. Sempre desligue o exaustor da tomada antes de limpar. * **Uso:** Nunca deixe
chamas abertas (por exemplo, fogões a gás sem um recipiente) sob o exaustor. * **Crianças:** Mantenha as
crianças afastadas do exaustor durante o funcionamento e a limpeza. * **Substituição:** Substitua qualquer
acessório danificado imediatamente.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Sicherheitswarnung - Dunstabzugshaubenzubehör**

* **Installation:** Lassen Sie das Zubehör von einem qualifizierten Fachmann gemäß den Anweisungen des
Herstellers installieren. * **Kompatibilität:** Stellen Sie sicher, dass das Zubehör mit Ihrem Haubenmodell
kompatibel ist. * **Wartung:** Reinigen Sie das Zubehör und die Haube regelmäßig, um Fettablagerungen
zu vermeiden, die entzündlich sein können. Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker der Haube.
* **Benutzung:** Lassen Sie niemals offene Flammen (z. B. Gaskochfelder ohne Topf) unter der Haube. *
**Kinder:** Halten Sie Kinder während des Betriebs und der Reinigung von der Haube fern. * **Ersatz:**
Ersetzen Sie beschädigtes Zubehör sofort.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
gemäß der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avviso di Sicurezza - Accessorio per Cappa Aspirante**

* **Installazione:** Far installare l'accessorio da un professionista qualificato secondo le istruzioni del
produttore. * **Compatibilità:** Assicurarsi che l'accessorio sia compatibile con il modello della cappa. *
**Manutenzione:** Pulire regolarmente l'accessorio e la cappa per evitare l'accumulo di grasso, che può
essere infiammabile. Scollegare sempre la cappa prima di pulirla. * **Uso:** Non lasciare mai fiamme libere
(ad es. piani cottura a gas senza pentola) sotto la cappa. * **Bambini:** Tenere i bambini lontani dalla cappa
durante il funzionamento e la pulizia. * **Sostituzione:** Sostituire immediatamente qualsiasi accessorio
danneggiato.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Veiligheidswaarschuwing - Afzuigkapaccessoire**

* **Installatie:** Laat het accessoire installeren door een gekwalificeerde professional volgens de instructies
van de fabrikant. * **Compatibiliteit:** Zorg ervoor dat het accessoire compatibel is met uw afzuigkapmodel. *
**Onderhoud:** Reinig het accessoire en de afzuigkap regelmatig om vetophoping te voorkomen, die
brandbaar kan zijn. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de afzuigkap reinigt. * **Gebruik:**
Laat nooit open vuur (bijv. gasfornuizen zonder pan) onder de afzuigkap staan. * **Kinderen:** Houd
kinderen uit de buurt van de afzuigkap tijdens gebruik en reiniging. * **Vervanging:** Vervang beschadigde
accessoires onmiddellijk.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


